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Kulturna dejavnost 
koroških Siovencev

Z današnjo izdajo pričenjamo novo serijo, v 
kateri bomo predstavljati kulturno dejavnost 
koroških Slovencev. Pri tem bo šlo za društva, 
skupine ali posameznike, ki se ukvarjajo s kul­
turnim delom. Tokrat so bili naši sogovorniki 
predsednik in člani Slovenskega prosvetnega 
društva Šentjanž v Rožu.

Novoletni 
koncert v 
Šentjanžu

SPD Šentjanž v Rožu 
je preteklo soboto prire­
dilo svoj tradicionalni 
novoletni koncert. 
Poleg Šentjanških tam­
burašev (na zgornji sli­
ki), sta gostovala cer­
kveni mešani zbor iz 
Sveč ter Gabriel Lipuš 
in Gunter Lenart s svojo 
moderno glasbo. Za 
humor pa je poskrbel 
dr. Partl.

ZSO za 10. oktober 1990:
razmištiati - ne proslavljati!

Obir: dežela 
naj prispeva 
k socialnemu 
načrtu!

Lastnik nekdanje Tovarne 
celuloze Obir na Rebrci Slo­
venija papirje z obratnim sve­
tom že sklenil pogodbo o 
socialnem načrtu, na osnovi 
katere bodo odpuščenim 
delavcem in nameščencem iz­
plačali skupaj pet milijonov 
šilingov. Na zborovanju 
nameščencev pa so udele­
ženci poudarili, daje ta dogo­
vor razveseljiv, hkrati pa so 
od članov koroške deželne 
vlade na čelu z deželnim gla- 
varjam Haiderjem zahtevali, 
naj uresničijo junija 1989 
dano obljubo, da se bo dežela 
udeležila pri socialnem na­
črtu.

Po predlogu udeležencev 
zborovanja naj bi dežela odo­
brila sredstva iz postavke za 
podporo delavcev, pri tem pa 
naj bi vsaj enako ravnala kot z 
delavci v pravtako ukinjeni 
tovarni celuloze v Magdalenu 
pri Beljaku. Na zborovanju 
pa so zbrani tudi zahtevali, 
naj deželna vlade še posebej 
upošteva situacijo delovnih 
mest, ki je na področju doline 
ročju doline Bele še mnogo 
bolj zaostrena kot v okolici 
Beljaka.

Na potezi je torej deželna 
vlada, ki bi morala poleg 
obljubljenega prispevka za 
socialni načrt končno pred­
ložiti tudi razvojni koncept za 
dolino Bele.

Letošnja 70. obletnica 
desetooktobrskega plebiscita 
na Koroškem ne daje nikakr­
šnega razloga za proslavljan­
je, saj menimo, da v Evropi, 
kjer so meje vse bolj prepus­
tne oz. jih celo odstranjujejo, 
proslave, ki so posvečene raz­
mejevanju ljudi in narodov, 
niso več smiselne. Leta 1920 
sta bili obe izbiri legitimni; - 
danes naj nobena nikomur ne 
daje povoda za praznovanje 
ali obžalovanje.

Zveza slovenskih organiza­
cij na Koroškem je iz teh raz­

logov izdelala predlog, ki ga 
bo predložila koroški in 
avstrijski javnosti, koroški 
deželni vladi ter narodnost­
nemu sosvetu, ki ga bo 
obravnaval že na svoji jutriš­
nji seji na Dunaju. V njem 
ZSO predlaga, da se 10. okto­
ber 1990 razglasi za „dan raz­
mišljanja" in soočenja z zgo­
dovino. ZSO s tem posredno 
odklanja načrtovano, 10 mili­
jonov šilingov drago osrednjo 
deželno proslavo v stilu zna­
nih parad na moskovskem 
Rdečem trgu in predlaga, naj

občinske uprave 10. oktobra 
po vsej deželi priredijo „dan" 
ali „večer razmišljanja" z 
naslovom: „1920. 1. so posta­
vljali meje -1990. jih hočemo 
odpravljati".

V dvojezičnih občinah pa 
naj bi bilo težišče skupno 
iskanje idej za sožitje v občini 
pod geslom: „Kaj ovira dvo­
jezičnost? Kako odstranimo 
ovire?" Občinske uprave pa 
naj k sodelovanju povabijo 
vsa združenja v občini, ki jih 
ta tema zanima.

Po mnenju ZSO obletnica

10. oktobra 1920 tudi ne more 
biti praznik „samoodločbe" 
narodov. „Kar je bilo za ene 
potrditev „samoodločbe", je 
bilo za druge preprečitev le­
te. Rezultat pa ni bil samo v 
razmejitvi proti jugu (ali 
severu), temveč tudi v raz­
mejitvi znotraj dežele. Sam 
takratni najvišji deželni poli­
tik Lemisch je to notranjeko- 
roško razmejitev med narod­
no zavednimi Slovenci na eni 
in (nemški „domovini zvesti­
mi" na drugi zapečatil s 
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Otroški popotdan
Franc Merkač in Rezika 

Iskra sta bila minulo nedeljo
kreatorja otroškega popold­
neva v kulturni taberni Pri

Joklnu v Celovcu. Prišlo je 
lepo število otrok, da so spo­
znali njune igralne karte - in 
ob tem tudi lepote sloven­
skega jezika.

KEL - za
zaprtimi
vrati...

Kje je pri Koroški enotni 
listi ostala glasnost? V 
nasprotju z vsemi izjavami je 
deželni kongres KEL v nede­
ljo v Celovcu namreč potekal 
za zaprtimi vrati - javnost je 
bila izključena!

Pri volitvah za manjšin­
skega kandidata s strani KEL 
na listi Zelene alternative pri 
letošnjih državnozborskih 
volitvah je bil - po sporočilu 
tiskovne službe KEL - z 90 
odstotki glasov izvoljen drž. 
poslanec Karel Smolle (na- 
daljna kandidata pa sta mag. 
Zalka Kuchling in mag. Mar­
jan Pipp), dokončna odloči­
tev o kandidaturi pa bo, po 
mnenju KEL. sprejel? šele 
manjšinski kongres Zelenih 
na zvezni ravni.
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ZELEN) !N 
VOLITVE

Za Loro.fLc S/ovence 
/eZoin/e Zeto ne 6 o
pomembno ^anro zar^č/Z 
pZc6Z^cZz/;ZZ; ^ZavZ/, zemveč 
ZndZ zaradi <7rzavnoz6or- 
^LZ/; voZZzev, LZ 6o<7o pred- 
r;<7o/na /Men/.

Oč/Zzzo /e, <7a se nema­
ren nan/e že Lar /nfen- 
z/vno pr/pravZ/a/o. Koro­
ška enorna ZZ^za /e /me/a v 
neJe//o src/ Ježe/n/ Lon- 
grM preč/ 6//žn/7w zre- 
zn/n; kongresom Ze/ene- 
aZzernaz/ve.

ZanzmZvo /e, /Za reč/na 
/MH/: JeZegaZo v - koro^kZZ: 
5Zovencev - /a' so o/? zar/- 
n/ZZ: z/ezeZnozkor.skZk vo- 
Z/ZvaZz kaneZZz/ZraZZ na ZZ.sZ/ 
..Drugačna Koroška", na 
zkorovan/e /ČEL n/ b/Za 
povakZ/ena. Dore/ KEE 
/z/oča //ar//, L/ se zavze­
ma/o za poZZzZčne a/rema- 
z/ve o/? vo/Zzvak. Tema pa 
/n.sao sZer/Z, c/a KEE v 
ZeZenZ-aZzernaZZvZ ne /nore 
;wen rrionopoZa zasropa- 
n/a korošk/Z; .SZoveneev, 
La/ se/e r/rag/L av.szr//- 
sk/k naror/no.sa.

ZnoZra/ Ze/ene-a/rema- 
z/ve reče razprava o reza, 
kako na/ L/ se Ze/en/ 
angažZra/Z za pravZce 
naror/nZL sLapno.sa oz. 
kako na/ 6Z ZzgZedaZa 
organZzacZ/sLa szrakzara 
sor/e/oran/a z n/ZnrZ.

Or/ re razprave sZ 
Ze/ena-a/remarZva obeZa 
po.sor/oLZzev program.sLo- 
vseLZnsLZ/i Zn .statutarni/: 
oEZZk n/ene poZZz/ke do 
vprašan/ .sožZf/a na pod- 
roč/7/t z /iaror/no.szno 
nrešanZnr preLZva/.sZvon;.

V te/ razprav/ .sotZeZu- 
/e/o tut/Z zZ.szZ s/ovensLo Zn 
nemško govoreč/, L Z niso 
vč/an/en/ v KEE, kz pa 
EotZZ.si sotZeZu/e/o a/Z pa 
sZwpazZzZra/o z ze/en/nz 
gZZtan/em.

EravZako /e EZ/o preZe- 
kZo nedeZ/o v Dra/?o.sn/a- 
kovem r/onza na Kosta- 
n/a/z .srečanje šZevz/nZ/z 
aLZzvzšZov, pripadntkov 
o/ze/z narodnost/ na Koro­
škem, L Z so razprav//aZZ 
prav o or/nosa Ze/enZ/z z/o 
man/š/n,Tkega vprašan/a 
Zn o potre/u novz/z vse/z/n- 
sLo-progranzsLZ/z Zn sZaZa- 
Zarnz/z konceptov.

O Zezn, kako na/ kodo 
naroz/ne sLapnosZz zasZo- 
pane v ze/enezzz gZ/zazz/a, 
Zore/ še nz Zzrečena zadn/a 
Zzeser/a, nasprotno, o Zenz 
se /e zače/a resna razpra­
va, kt /zo z/oseg/a svo/ 
vzšek na a/ZernaZzvnenz 
Lozzgresa proz/ nac/onaZZ- 
znza Zn za La/Zaro sožzZ/a.

Dan razmišljanja...
Znaz/a//evan/e s /. stran Z/ Uradnih in neuradnih priredi

posebno slavnostno izjavo, ki 
je napovedovala germaniza­
cijo slovenskega prebival­
stva na Koroškem. Ta nje­
gova izjava je za uradno 
koroško manjšinsko politiko 
veljavna vse do današnjih dni. 
To je potrdil tudi deželni gla­
var Haider s svojimi agresiv­
nimi reakcijami na odločbo 
avstrijskega ustavnega so­
dišča o upravičenosti dvo­
jezičnih šol tudi izven uradno 
priznanega dvojezičnega 
ozemlja", poudarja ZSO v 
uvodnih mislih k predlogu.

Ker leto 1990 ni le 
obletnica plebiscita 1920, 
temveč tudi 45. obletnica 
konca nacionalsocialistične 
strahovlade, naj se po pred­
logu ZSO tudi ta obletnica 
upošteva pri načrtovanju

tev v letošnjem letu in se 8. 
maj 1990 razglasi za „praznik 
osvoboditve".

Ob 26. oktobru 1990 naj se, 
po predlogu ZSO koroški jav­
nosti, koroški deželni vladi 
ter sosvetu narodnostnih 
skupnosti za Slovence na 
Dunaju, priredi „praznik 
mnogolikosti Avstrije", na 
katerega naj bi povabili sku­
pine in goste iz vse Avstrije 
ter dežel in regij Delovne 
skupnosti Alpe-Jadran.

Leto 1990 pa naj bi vsebin­
sko obogatili tudi znanstveni 
projekti oz. raziskave na pod­
ročju zgodovine, pedagogike 
in interkulturnega življenja, 
simpoziji ter druge okvirne 
prireditve. Celoten predlog 
ZSO bomo objavili v 
naslednji številki Sloven­
skega vestnika.

KEL - za zaprtimi vrati
(/Vndn//evnn/es/..stronZ) Konstruktivne kritike, ni

Pri volitvah za predsedstvo 
Koroške enotne liste je bil po 
tiskovnem poročilu za pred­
sednika potrjen Karel Smolle 
z „manj kot 90 odstotki gla­
sov". Nadaljnji člani predsed­
stva pa so Liza Hobel, Janez 
Hudi, dipl. inž. Hanzi Miki, 
Micka Miškulnik, Franc Starc 
in Rudi Vouk. Dosedanji taj­
nik Miha Zablatnik, človek

dobil potrebnega števila gla­
sov in tako ni bil več izvoljen v 
predsedstvo.

Delegati kongresa-bito jih 
je manj kot pri prejšnjih - so s 
posebno resolucijo pozdravili 
demokratičen razvoj v Slove­
niji, nadalje pa so izglasovali 
resoluciji v podporo žensk v 
avstrijski družbi ter o sodelo­
vanju KEL z Zeleno alterna­
tivo.

Starši: Razsodba je 
pomemben korak 
k sodobni Evropi!

„Skupnost staršev za dvo­
jezično ljudsko šolo v Celov­
cu" z zadovoljstvom ugotav­
lja, da po odločitvi ustavnega 
sodišča noben zakon več ne 
ovira ustanovitve javne dvo­
jezične ljudske šole v Celov­
cu. Odločitev ustavnega 
sodišča je po pravni plati rea­
lizirala to, kar se je v social­
nem in kulturnem življenju 
glavnega mesta dežele izobli­
kovalo v letih in desetletjih: 
čedalje več slovenskih, dvoje­
zičnih in nemško govorečih 
družin se je prizadevalo za 
ustanovitev javne dvojezične 
šole v Celovcu.

Odločitev ustavnega so­
dišča ni samo potrdila pravice 
otrok iz slovensko govorečih 
družin do pouka v materinem 
jeziku, temveč omogoča dvo­
jezičen pouk otrokom iz vseh 
družin. To je za meščane 
mesta Celovec velika pridobi­
tev, saj kvalificira izobra­
zbeno ponudbo v glavnem 
mestu in je pomemben korak 
na poti k moderni, evropski, 
multikulturni vzgoji in temu 
ustreznemu šolstvu.

V imenu nemško-sloven- 
skega koordinacijskega od­
bora krške škofije pa sta 
njuna predstavnika dr. Ernst 
Waldstein in dv. sv. dr. 
Valentin Inzko apelirala na 
odgovorne dežene politike, 
naj ne skušajo spreminjati 
avtohtonega naselitvenega 
ozemlja koroških Slovencev 
in naj se tudi ne ukvarjajo z 
vprašanji ugotavljanja manj­
šine, temveč naj usmerijo 
svoje sile za skupno Evropo, 
v kateri bodo narodne skup­
nosti enakopravne.

Razsodbo ustavnega so­
dišča pa nemško-slovenski 
koordinacijski odbor oce­
njuje kot jasno priznavanje 
Avstrije k enakopravnosti 
manjšin v smislu avstrijske 
tradicije in v državni pogodbi 
prevzetih obveznosti. Na­
dalje meni, da razsodba 
poudarja pomen slovenščine 
kot deželnega jezika in tudi 
pripravljenost Avstrije, da tu­
di v prihodnje zagotovi obstoj 
slovenske narodnostne skup­
nosti na Koroškem.

Odstopi! je pritjubtjen in 
priznan župan Hanzi Ogris

/Van z/ Ogr/.s, ZzvoZ/en na //.st/ .STO, /e Zn/ dvo/set Zet na če/u 
Zn/čovskegn oM/nskego sveta. V četrtek pa /e na svo/Z zadn/Z 
oEčZnsk; se/Z, potem ko ara /e tudi prcd.sedn/k Lo/z/ro/nega 
or/bora okčZne A7;7:a E/n.sp/e/er (EE) v Zmenu od/tora v poro- 
č/Za poZr<///, r/a zapa.Ca oLč/a.sLo b/aga/ao are/eao Za brez r/oZ- 
gov, zapa.sZ/Z /ae.sZo žapaaa.

ANDREJ MOHAR

Seveda je umik po tako 
dolgem delovanju v prid 
občanom tudi povod za kra­
tek pogled nazaj. Hanzi Ogris 
je na poslovilnem večeru 
lahko naštel celo vrsto uresni­
čenih načrtov, ki jih je izvedla 
občina v času, njegovega 
županovanja. Zgradili so 
novo dvojezično ljudsko šolo, 
uredili javni dvojezični otro­

ški vrtec ter večnamenski 
prostor, ki je na voljo vsem 
kulturnim organizacijam v 
občini. V Bilčovsu so mate­
rialno in prostorsko uredili 
komunalno gradbeno dejav­
nost, požarno brambo opre­
mili s sodobno avto-cisterno, 
asfaltirali občinske ceste, 
napeljali močno omrežje za 
oskrbo z vodo, nazadnje pa še 
preuredili tudi občinsko po­
slopje.

Da je Hanzi Ogris kot 
župan znal skrbeti tudi za

sodelovanje preko političnih 
meja so v svojih poslovilnih 
govorih potrdili tudi pred­
stavniki drugih frakcij. Miha 
Einspieler (EL) se je Ogrisu 
zahvalil za to, „da je dejansko 
skrbel tudi za enakopravnost 
obeh narodov in za dobro 
sožitje", hkrati pa poudaril, 
da je k uresničenim projek­
tom tudi sam prispeval velik 
delež: „Težko ga bo kdo 
nasledil; prepričan pa sem, da 
bo tudi še naprej ostal dobra 
duša občine!"

Tudi Hanzi Spitzer (OVP) 
in Hanzi Jakopitsch (FP) sta 
pohvalila Ogrisovo zagnanost 
za delo v prid vsem občanom, 
Franz Gasser (SP) pa je izpo­
stavil, daje bil Ogris tudi zav­
zet deželnozborski poslanec 
in da še sedaj kot član sosveta 
deluje v prid sožitju obeh 
narodov na Koroškem.

Po Ogrisovem odstopu 
začasno vodi občino podžu­
pan Franc Gasser, volitev 
novega župana pa bo verjetno 
v začetku februarja. Najbolj 
izgledna kandidatka je Štefka 
Ouantschnig (SPO), vodja 
frakcije OVP Hanzi Spitzer 
pa si „tudi lahko predstavlja, 
da bi prevzel mesto župana". 
Na vsak način pa, kar smo 
zapisali že v prejšnji številki, 
ostaja pri naslednjem: SPO 
predlaga Ouantschnigovo, ki 
poleg glasov SPO potrebuje 
od odbornikov ostalih frakcij 
le še en glas.

Z

Hanzi Ogris
(na sliki) se je ob svo­

jem odstopu za dobro 
sodelovanje zahvalil 
svoji družini in vsem pri­
jateljem, somišljeni­
kom, dekanu in far­
nemu svetu. Posebna 
zahvala je veljala vsem 
občinskim odbornikom 
in sodelavcem v občin­
ski upravi: „Bili so mi 
nenadomestljiva opora 
pri vseh prizadevanjih 
za uspeh in ugled naše 
občine. Iskrenost, odpr­
tost, pripravljenost in 
odgovornost so bili 
temelji našega sodelo­
vanja v prid občini in 
našemu prebivalstvu. 
Tudi za bodoče si želim 
dobro in skupno delo, 
brez političnih in jezi­
kovnih ovir. Prepričan 
sem, da bomo tudi v pri­
hodnje lahko dosegali 
nove uspehe za našo 
občino, katerih se bom z 
vami veselil."

S/ZLa za s/ovo: župan Z-ZanzZ Ogris sred/ bZ/čovsLZZt obč/nsk/Zi 
odborn/kov. sw«. Mo/iar
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„ Srce "jedrske e/ekfrarne v Krškem, k/je v zadnjem času posla/a,, vroča fema"ne/e vS/ove- 
n//7, lem več tud/ na Koroškem /n tzpredvo//7nem boju na Tržaškem.

Jedrska elektrarna Krško: 
resničen a)i izmisijen strah?

.s/.Vem/ v jcdr.sk/ c/ck/rarn/ Krško dc/njcjo povsem 
varno, so pod nadzorom jagos/ovansk/k /n mednarod- 
n/k /nšnmc/j, med drng/m md/ Mednarodne agenc/je za 
atomsko energ/jo z Dunaja, zadnj/ polresn/ šunk/ na 
okmočjn Krškega pa n/so v n/čemer ogroz/k' varnosd 
e/ekfrarne/

Jedrska elektrarna Krško 
je sicer v zadnjih tednih pogo­
sto — kot na Koroškem - tudi 
na naslovnih straneh sloven­
skih časopisov, saj je postala 
vprašanje, okrog katerega se 
trenutno lomijo kopja v Slo­
veniji. V tej republiki je 
namreč že kar precej močno 
gibanje, ki zahteva konec 
obratovanja jedrske elek­
trarne in pri kampanji „za" in 
proti" se uporabljajo raz­

lična sredstva, razprava pa je 
dostikrat zdrsnila tudi na zelo 
polemično ravan.

Z ozirom na lokacijo elek­
trarne je jasno, da je to tema, 
ki zanima tudi prebivalce 
Avstrije in Italije. V Trstu so 
Krško recimo začeli uporab­
ljati v predvolilnem boju, 
vendar je ob tem zanimivo, 
da pri tem ne omenjajo dru­
gih jedrskih elektrarn v Fran­
ciji ali Švici, ki so tudi blizu

Italije. Naivno bi bilo tudi 
misliti, da v Krškem slabše 
skrbijo za varnost le zaradi 
dejstva, ker elektrarna stoji v 
Jugoslaviji. Od gradnje pa vse 
do danes veljajo v Krškem 
stroge ameriške varnostne 
norme, ki predvidevajo tudi 
možnosti kot so potres. Jedr­
ska elektrarna v Krškem je 
zgrajena tako, da brez 
nevarnosti za okolje prenese 
tudi najhujše katastrofalne 
potrese (do 10 stopnje) saj so 
že ob začetku gradnje vedeli, 
da območje Krškega velja za 
potresno. Strokovnjaki zato 
trdijo, da so bile nedavne 
zaustavitve preventivnega 
pomena.

Po drugi strani je vprašanje 
Krškega za Slovenijo in 
Hrvaško izredno delikatno. 
Elektrarna je zgrajena kot 
skupna investicija omenjenih

republik, ki tudi sicer nimata 
veliko drugih energetskih 
virov. Jedrska elektrarna 
tako sodeluje v skupni ener­
getski bilanci Slovenije in 
Hrvaške z dvajsetimi odstotki 
vse proizvedene električne 
energije, prav Krško pa je 
najpogosteje tisto, ki „rešuje" 
elektroenergetski sistem re­
publik. V sedanjih pogojih 
zato skoraj ni realnih možno­
sti, da bi elektrarno zaprli, 
seveda, če ne bi prišlo do 
skupne akcije zainteresiranih 
držav (Italija, Avstrija, Jugo­
slavija), ki bi morale kako 
drugače nadomestiti manjka­
jočo energijo.

V Sloveniji ob tem tudi pra­
vijo, da takšni razlogi niso 
najvažnejši, ko gre za delova­
nje elektrarne v Krškem. 
Pomembneje je, da so vsi 
strokovnjaki in tudi ome­
njene mednarodne in jugoslo­
vanske inštitucije prepričane, 
da Krško ne predstavlja no­
bene nevarnosti za okolje, 
kar pa za javnost, vajeno 
vsega slabega, ni zadosten 
argument. R. M.

Boj za vo!i!ce se je že začet
JOŽE ROVŠEK

Predsednik slovenske 
skupščine Miran Potrč je 
prejšnji teden razpisal 
splošne volitve in volitve 
predsednika in članov pred­
sedstva republike. S tem se je 
tudi uradno začela predvo­
lilna kampanja v Sloveniji, ki 
bo trajala do 8. aprila, ko 
bodo volili predsednika in 
člane predsedstva ter družbe­
nopolitični zbor skupščine, 
oz. do 12. aprila, ko bodo 
volili delegate za zbor združe­
nega dela republiške skupš­
čine. Volitve za zbore krajev­
nih skupnosti, občinskih, 
mestnih in drugih skupščin 
ter zbora občin republiške 
skupščine pa bodo 22. aprila. 
Volilci v Sloveniji bodo torej 
v aprilu kar krepko zaposleni 
z ustvarjanjem nove oblasti.

Novost pri razpisanih volit­
vah pa je predvsem v tem, da 
na njih lahko nastopijo prav 
vse družbenopolitične orga­

nizacije ali po novem (bolje 
rečeno, po starem) stranke 
ter tudi posamični kandidati 
na osnovi podpisnih listov. 
Republiška volilna komisija 
pa je tudi že objavila 
natančen rokovnik vseh volil­
nih postopkov.

Že naslednji dan po raz­
pisu, 9. januarja, je Demos 
(demokratična opozicija Slo­
venije), v katerem so zdru­
žene Slovenska demo­
kratična zveza, Socialdemo­
kratska zveza Slovenije in 
Slovenski krščanski demo­
krati, za volitve pa so se jim 
pridružili še Zeleni Slovenije 
in Slovenska kmečka zveza, 
predstavil svoje kandidate za 
predsednika in predsedstvo 
SR Slovenije. Njegov glavni 
kandidat je dr. Jože Pučnik, 
predsednik socialdemokra­
tov, za člane predsedstva pa 
so iz posameznih zvez predla­
gani še Ivan Oman, dr. Dimi­
trij Rupel, dr. Dušan Plut ter 
Franc Miklavčič. Na predsta­
vitveni konferenci je glavni

kandidat optimistično ocenil 
možnosti za volilno zmago. 
Tako imenovana demokra­
tična opozicija je torej v volil­
nem postopku prehitela 
doslej etablirane koalicijske 
družbenopolitične organiza­
cije Zvezo komunistov, So­
cialistično zvezo in mladin­
ski ZSMS.

Medtem ko je za Zvezo 
komunistov in ZSMS že 
jasno, da bosta kandidirala z 
Milanom Kučanom oz. Jože­
tom Školčem kot glavnima 
kandidatoma, pa je ta čas na 
najslabšem Socialistična zve­
za Slovenije, ki se je šele 
prejšnji teden iz prejšnje 
krovne in frontne organiza­
cije SZDL prelevila v samo­
stojno politično stranko in se 
tudi odločila za samostojen 
nastop na volitvah.

In kakšna so predvolilna 
razmerja? Za predsednika 
Slovenije se bosta merila 
predvsem Jože Pučnik in po 
vsej verjetnosti Milan Kučan.

(da/je na 6. stran/)
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Tur unsere deutschsprachigen Leser/innen

Vorschlag des Zentralverbandes 
zum 10.10.1990: „Kem Grund zum 
Feiem—viele zum Bedenken!"

Die Wiederkehr des 10. 
Oktobers 1920 ist kein Grund 
zum Feiem. In einem Euro- 
pa, in dem die Grenzen 
durchlassig werden und fal- 
len, ist kein Platz mehr ftir 
Feiem von Grenzziehungen. 
Beide Optionen waren im 
Jahre 1920 legitim! - keine 
soli AnlaB bieten zu feiem, 
keine zu trauern!

Der Zentralverband slowe- 
nischer Organisationen in 
Kamten hat der kamtner und 
osterreichischen Offentlich- 
keit, der Kamtner Landesre- 
gierung, und dem morgen in 
Wien tagenden Volksgrup- 
penbeirat daher vorgeschla- 
gen, den 10. Oktober 1990 
zum „Bedenktag" zu erkla- 
ren, zum Tag der Auseinan- 
dersetzung mit der Geschich- 
te. Diese soli in Form von 
landesweiten Gemeindever- 
anstaltungen unter dem Ar- 
beitstitel „1920 wurden Gren­
zen gezogen - 1990 sollen sie 
abgebaut werden" begangen 
werden und nicht - wie vom 
Land geplant - in Form eines 
10 Millionen Schilling teuren 
„Spektake!s" in Klagenfurt, 
welches Parallelen mit Auf-

inarschen am Roten Platz in 
Moskau aufkommen laBt.

In den zweisprachigen Ge- 
meinden Kamtens soli der 
„Bedenktag 10. 10. 1990" die 
Entwicklung von Ideen ftir 
das zweisprachige Zusam- 
menleben in der Gemeinde 
unter dem Motto „Was steht 
dem im Wege? Wie sollen 
Hindernisse beseitigt wer- 
den?" fordern.

Da das Jahr 1990 nicht nur 
das Jahr der Wiederkehr des 
Plebiszites von 1920, sondern 
auch des 45. Jahrestages des 
Endes der nationalsozialisti- 
schen Schreckensherrschaft 
ist, soli - so der Vorschlag des 
Zentralverbandes - bei der 
Planung landesoffizieller 
Veranstaltungen auch dieser 
Jahrestag (8.5.) brucksichtigt 
werden. Am 26. Oktober 
1990 solite als Hohepunkt der 
Jahresveranstaltungen 1990 
ein gesamtosterreichisches 
„Fest der Vielfalt Oster- 
reichs" stattfinden.

Den gesamten Vorschlag 
des Zentralverbandes zum 
Jahr 1990 wird der „Slovenski 
vestnik" in der Freitag-Aus- 
gabe veroffentlichen.

Deutsch-s)ow. KoordinationsausschuB: 
„Das autochthone Siedtungsgebiet der 
Kamtner S!owenen nicht antasten!"

Der Deutsch-slowenische 
KoordinationsausschuB sieht 
im Erkenntnis des Verfas- 
sungsgerichtshofes zur Min- 
derheitenschulfrage ein ein- 
deutiges Bekenntnis Oster- 
reichs zur vollen Gleichbe- 
rechtigung aller seiner Volks- 
gruppen im Sinne osterreichi- 
scher Tradition und staats- 
vertraglich ubernommener 
Verpflichtungen. DaB den 
Kindern der s!owenischen 
Volksgruppe ein Elementar- 
unterricht auch in ihrer Spra- 
che nicht nur in ihrem autoch- 
thonen Siedtungsgebiet ga- 
rantiert, sondern auBerhalb 
desselben bei nachhaltigem 
Bedarf ermoglicht, unter- 
streicht sowohl die geistig- 
kulturelle Bedeutung und 
Stellung der slowenischen 
Sprache im Land wie die Be- 
reitschaft Osterreichs, den 
Bestand der s!owenischen

Volksgruppe auch zukunfitg 
zu sichern. Angehorige einer 
Volksgrupe werden sich nur 
dann in einem Staat wohlfuh- 
len konnen, wenn ihre Kul­
tur, Tradition und ihre Eigen- 
art vom Mehrheitsvolk als 
Bereicherung begruBt wer- 
den, ehiBt es in der von Dr. 
Valentin Inzko und Dr. Ernst 
Wa!dstein unterzeichneten 
Erklarung.

Darum appelliert der 
KoordinationsausschuB an 
die politisch Verantwortli- 
chen in Bund und Land, daB 
die nach dem VfGH-Er- 
kenntnis erforderlichen Ent- 
scheidungen weder das au­
tochthone Siedlungsgebiet 
der Slowenen antasten noch 
zu einer Minderheitenfest- 
stellung werden, sondern zu 
einem gemeinsamen Europa 
freier, gleichberechtigter 
Volker hinfuhren.

KEL nommiert K- SmoHe unter 
Aussch!uB der Offent!ichkeit

Die Kamtner Einheitsliste (KEL), die Sonntag in Klagen- 
furt/Celovec ihre Vollversammlung unter AusschluB der Of- 
fentlichkeit abhielt, nominierte lt. Presseaussendung den Na- 
tionalratsabgeordneten Karel Smolle mit 90,06 Prozent der 
Delegierten-Stimmen zum KEL-Kandidaten ftir das Minder- 
heitenmandat der Grun-Alternativen fur die Nationalrats- 
wah! 1990. Die endgultige Entscheidung uber die Besetzung 
dieses Mandates diirfte allerdings erst beim BundeskongreB 
gefallt werden.
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SV predstavlja
V naigm /Asa; ,w?<a aveJ/f novo rabr/A:o, v katcr/ bomo 

^rc&tar/)n// r/raitra, .sAa/^/7;<? m ^osranczH/Vcc, /c; .sc 
aArrarja)^ ^ Ara/arra/ra r/c/am. .S' tern žeA/aro aa.s/ra bra/- 
ccat pnbbzoAr' a'.stc aa.sV roja Ar c m rojaAt/ajc, /<;' po/eg svo­
jega poAt/fca a a jr/c jo ic čas za Aa/aaao <r/c/o. /Vj/a;, Ar/ /o 
počacjo /z go/cga /r/ca//zata, gre v pr v/ trsa' za.s/aga, r/a 
aaic bobor/;o r/c/o r/c/oata cc/o aaprcr/ajc, v g/asacra po 
prApcva b o/traa/fv/ /;a.sc aaror/r;c zaveda' m s/ovca.sArc 
be.ser/c no KoročArcaa ToArat sa;o .sc a.stav/// v .S^crajaaza 
v A/oza, b/er.so v zar/aj/A /ca'A poz/v/A' obrabo m g/osbeoo 
r/cjavao.st m no /cat pobroc/o r/o.scg// .spor/Ana/ae a.spc/;c.
Zavcr/arao ^c, bo aa omejenem pro.sVoro m' mogoče zap/- 
saa' v.scga, bor so aaat pouebob' prcAscAa/A m nebo/er/ 
č/aa/ obboro aj/Aovcga pro.sueb;ego Ara.sAva, o oporno, 
bo bom je ospe/o uioj opozor/a' oo aj/Arovo bejovno^b Tamburašb/ ansambe/ SPD ŠenT/anž na enem /zmed svoj/b uspešn/b nastopov

! lorjan Lapuš, Janez 
JT Weiss in drugi so bili 
predsedniki Slovenskega pro­
svetnega društva v Šentjanžu, 
potem pa je odgovornost 
prevzel Hanzi Weiss. To je 
bilo ob koncu sedemdesetih 
let, ko se je vrnil iz Nemčije in 
obiskoval režiserski tečaj v 
Sloveniji. Za gledališko delo 
pa se je navdušil ob mentor­
stvu Silva Ovsenka. Tako mu 
je odrska dejavnost postala 
kulturno vodilo. Čeprav je od 
tega že mnogo let, se spomi­
nja uspešne uprizoritve 
Dnevnika Ane Frank, Finž- 
garjeve Verige in drugih 
predstav. Nazadnje pa je s 
farno skupnostjo realiziral 
Škofjeloški pasijon, v spo­
minu pa nam je tudi njegova 
režija Grozdne jagode.

Flanzi Weiss se kulturno ne 
udejstvuje le v domačem 
društvu. Konec šestdesetih 
let je, potem ko je bil že dalj 
časa odbornik, postal pred­
sednik Slovenske prosvetne 
zveze, sedaj pa je njen pod­
predsednik. V njegovem času 
je, če omenimo samo to, pri­
šlo do uprizoritve Žižkove 
Miklove Zale v Svatnah. 
Začelo se je tudi boljše sode­
lovanje s Krščansko kulturno 
zvezo. Sploh pa je Flanzi 
Weiss človek, ki v ospredje ne 
postavlja ideologijo, temveč 
skrb za obstoj naše narodne 
skupnosti in slovenske kul­
ture na Koroškem.

Tako je ravnal in ravna tudi 
v SPD v Šentjanžu, ko pravi: 
„Sam sem že ostal pri svojih 
načelih, a v društvu in pov­
sod, kjer gre za našo stvar, mi 
je pomembno, da se najdemo 
pod skupno slovensko streho. 
Zato nikogar ne napada 
zaradi tega, če je drugega pre­
pričanja, zanj je glavno, da je 
pošten Slovenec.

Kot tak se Hanzi Weiss 
uveljavlja tudi kot samosto­

SPD Šentjanž v Rožu
jen podjetnik in kot Slovenec 
uživa ugled tudi med gospo­
darstveniki sosednjega naro­
da.

'"Trajnik Slovenskega pro- 
J, svetnega društva Šent­

janž je prof. Štefan Pinter, 
ki poleg predsednika, pod­
predsednika in ostalih odbor­
nikov sestavlja vodilno jedro 
društva. V pogovoru z našim 
sodelavcem je opisal težave, s 
katerimi se srečujejo ob raz­
vijanju slovenske kulturne 
dejavnosti v Šentjanžu, zlasti, 
kako težavno je v delo vklju­
čevati mladino.

A vendar se v zadnjih letih 
v Šentjanžu kaže pozitiven 
razvoj. Štefan Pinter pravi, 
da so uspeli poživiti dramsko 
in glasbeno dejavnost. 
Zadovoljen je, da imajo letno 
nekaj stalnih prireditev kot so 
novoletni koncert, vaški pra­
znik in Dober večer sosed.

Ko je tajnik Pinter govoril 
o delu društva, je omenil tudi 
sodelovanje s sosednjimi 
društvi in SPZ, zlasti pri raz­
pečavanju knjižnega daru, 
pomembno delo glasbene 
šole in sploh delo z mladino, 
posebej v okviru tamburaš- 
kega ansambla. Za bodoč­
nost ni navajal velikih načr­
tov, a zaupal nam je, da pri­
pravljajo igro z mladino 
(Rada Mužana) Muca copa­
tarica, kar naj bi bila v prvi 
vrsti jezikovna šola za mla­
dino. Seveda tajnik želi, da bi 
dejavnost ohranili vsaj na 
sedanji ravni, ob koncu pa je 
dodal še tiho željo po novi 
dvorani, kar bi se lahko ure­
sničilo ob povečanju šent- 
janške zadruge.

.ledališče me je že 
^ vedno zanimalo", 
pravi podpredsednik Hanzi 
Wieser. Kot študent je sode­
loval v dramski skupini Kluba 
slovenskih študentov na 
Dunaju, posebno pa se je 
navdušil ob uprizoritvi nove 
Miklove Zale (Hartman- 
Messner) v Svatnah. Tam je 
spoznal režiserja Petra Mili- 
tarova in začel razmišljati o 
tem, da bi tudi v Šentjanžu, 
kjer Hanzi že več let živi s 
svojo družino, pripravili gle­
dališko predstavo.

Zavedal se je, da to ne bo 
enostavno, a že zaradi tega, 
ker je v Šentjanžu bogata tra­
dicija odrske dejavnosti, je 
upal na uspeh. Imel je prav! 
Poleg igralca starejše genera­
cije Miha Hafnerja mu je 
uspelo pridobiti k sodelova­
nju vrsto mladih ljudi, ki do­
tlej še niso stali na odru. 
Vprašanje je bilo, kaj naj 
uprizorijo. Š Petrom Milita- 
rovom, ki gaje uspelo prido­
biti za režiserja, so v ožji izbor 
vključili tri tekste in se potem 
odtočili za Frischevega Do- 
brnika in požigalec.
Čeprav so mnogi dvomili v 
uresničitev tega projekta, je 
vendarle uspela! Hanzi je de­
jal: „V tem delu smo našli (za 
naše pojme) novo gledališko 
izpoved, ker gledalcu ne 
predstavi nič določenega in 
ga tako spodbuja k raz­
mišljanju, v tem primeru, kdo 
zažiga in kdo gasi." Militarov 
je tudi v tem primeru vključil 
aktualne koroške politične 
elemente. Uspeh je bil edin­
stven, izvedli so več predstav, 
šli so tudi na gostovanja.

Kako je bilo to mogoče? 
„Mene ne obremenjujejo

interni problemi, ki so v Šent­
janžu (bili) prisotni. Tako 
smo lahko ubrali novo pot in 
veseli me, da smo v to lahko 
vključili mlade ljudi, ki so 
igrali prvič. Vem, da smo si s 
Požigalci zastavili zelo visok 
cilj - in ga tudi dosegli, zato 
bo kaj podobnega težko po­
noviti, poudariti pa moram, 
da tega brez Militarova ne bi 
dosegli. A upam, da bomo v 
jeseni, potem ko se bodo 
predstavili najmlajši, spet pri­
pravili primerno odrsko 
delo."

Dodajmo še, da Hanzi 
Wieser dela v enem izmed 
naših podjetij kot uvozno- 
izvozni referent.
/^\d leta 1982 je v Šent- 
V-V janžu aktivna tudi tam- 
buraška skupina. Od vsega 
začetka jo vodi Ivana Stefa- 
ner-Weiss, kot strokovni 
mentor pa ji pomaga Hanzi 
Gabriel. Ivana, ki je pred tem 
igrala pri hodiških tambura­
ših, se je v tem ansamblu 
naučila igrati na vse instru 
mente tamburaške 
stralne zasedbe. Je

samouk. Ker ima tamburanje 
v Šentjanžu skoraj že stoletno 
tradicijo, so se odločili, da 
spet ustanovijo tamburaški 
ansambel. „Začeli smo zelo 
skromno", pravi Ivana, saj jih 
je bilo na začetku le šest, 
potem pa je število iz leta v 
leto raslo. V glavnem pa so se 
tamburašem pridružili otroci 
tistih staršev, ki so nekoč 
sami igrali na tamburice.

V Šentjanžu je v zadnjih sto 
letih delovalo osem tambu- 
raških ansamblov, sedanji pa 
šteje okrog dvajset članov, 
večina od njih so dekleta. Za 
repertoar je Ivana dejala, da 
je njihov cilj igranje skladb, ki 
jih danes skoraj ni več slišati, 
torej tistih, ki so jih nekoč 
igrali njihovi predniki, in 
dodala, da poleg tega igrajo 
tudi zahtevne kompozicije. 
Skladbe jim prireja Hanzi 
Gabriel, ansambel pa jih sku­
paj z njim naštudira na semi­
narju, ko se odpravi na počit­
nice na sinje Jadransko 
morje.

„Vsako leto nastopamo na 
novoletnem koncertu, na 
Vaškem prazniku, na prire­
ditvah „Dober večer, sosed"; 
gostovali pa smo v Šentpri- 

orke-' možu in dvakrat na avstrij- 
torej skem Štajerskem.

Hanz; IMeser /vana Stefaner-l/l/e/ss čsfefan P/nfer Hanz/ M/e/ss

Dobmikin
požigalci

Z uprizoritvijo Frische­
vega dela Dobrnik in poži­
galci so šentjanški igralci 
dosegli lep odrski uspeh, ki 
jc bil zagotovo največji 
kulturni dosežek šentjan- 
škega prosvetnega društva 
v minulem letu. S to pred­
stavo so tvorno posegli v 
sodobno gledališko doga­
janje na Koroškem in zbu­
dili pozornost tudi v tisku 
sosednjega naroda.
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V r/anainj/ /zr/a;7 ^/oven^/rega ve.s/n//:a /rr/čenjarno 
o/t;'av//a// najpomem/tne/ia prer/avan/a z 27. A"oro.f/://r 
Ara/Zarm/t r/acuov. 7(o/ prvega o7);'av//'aato predavanje 
nagega na Dnnajn zrvečega rojaka Fed&.sa 7. /J/.s/ra (.s//A:a 
<7e.sno). V nada/jevanja dom o o6javd/ ie pr/speveA: Clrda 
Z/o/rca, znanega ,s7oven^7cega pe^rn'A;a /n p;'.sa/e//'a /er 
po//a'A:a na le/no ,,/Vae/ona/na .sarao/?//ao.s/ .S/o vencev /n 
vprašanje .s/oven.s&ega naroda v večaac/oaa/ae/a prosto­
ra", predavanje /jn/djan.s7cega aa/verz//e/aega pro/e.sorja 
dr. V/ad/m/rja 7^/emenč/ča, /c/ je govord o „ „.S7an'.s*nčn/ 
A:a/egor//7 ,,rv;7:d7scd" pr/ av,s?r/js7d/? popddr pred/va/- 
.s/va", /er prrspeved nenrSdo govorečega rejeren/a nn/v. 
pr o/, dr. Ern.s/a BrncA;wd//erja, d/ ^e je /od/ /enre ,,A v.s- 
/rp.sAra nacrja /n vprašanje njenega rna//Ze/?ačaega znača­
ja. "

stojno avstrijsko nacijo sledi, 
da se avstrijska zgodovina ne 
začenja šele s prihodom nem­
ških plemen na avstrijsko 
področje, ampak daje ilirska, 
keltska, rimska in slovanska 
prisotnost v tem prostoru 
prav tako njen sestavni del. 
Vsi predniki in sosedje so 
vplivali na rast avstrijskega 
naroda in avstrijske kulture.

Zahodnonemška Meyer- 
jeva enciklopedija označuje 
samostojno „avstrijsko litera­
turo" kot sporno vprašanje in 
še bolj problem njene 
časovne determinacije, med­
tem ko priznava „avstrijsko 
likovno umetnost" vsaj do 
ustanovitve avstrijskega 
cesarstva od leta 1804 dalje.

Avstrijska nacija in 
sk tvenska narodnost

Antagonizem ati vzajemnost?

UVODNE MISLI

Ko doživljamo nepričako­
vane, hitre in tako radikalne 
družbenopolitične spremem­
be v naših sosednjih in zelo 
bližnjih državah, pri narodih, 
ki so z nami skozi stoletja gra­
dili „Srednjo Evropo", pri 
našem razpravljanju o nacio­
nalnih in interetničnih vpra­
šanjih ne moremo mimo teh 
vitalnih pojavov, teh - s tra­
gično romunsko izjemo - ven­
dar nekrvavih svetlobelih 
revolucij novega tipa, revolu­
cij pred televizijskimi kame­
rami in mnogoštevilnimi 
mikrofoni svetovne javnosti. 
Slovenci smo bili od vsega 
začetka svojega vstopa v sred­
njeevropsko zgodovino - 
dovolite, da prezrem še tako 
prefinjene špekulacije z nji­
hovim beneškim izvorom - 
vključeni v ta večjezični, sicer 
pa po kulturni in krščanski 
veri enotni, čeprav politično 
šele razmeroma pozno 
trdneje povezani prostor. Od 
nekdaj je nešteto poti pove­
zovalo na razne dežele razde­
ljeni slovenski svet z Duna­
jem kot glavnim in Gradcem 
kot stranskim, a nič manj 
pomembnim centrom tzv. 
Notranje Avstrije (Inner- 
osterreich). Vse to se je z raz­
sulom Avstro-Ogrske sicer 
bistveno spremenilo, medse­
bojni stiki pa so se ohranili, 
dokler ni Avstrijec Adolf 
Hitler svojo nekdanjo domo­
vino z nacističnim nasiljem za 
sedem let zbrisal z evrop­
skega zemljevida. Avnojska 
Jugoslavija maršala Tita se je 
po zmagi nad okupatorji naj­
prej z NOB-jevsko vnemo 
zapisala prizadevanju in 
dosežkom ..posameznikov in 
kolektivov za razvoj sociali­
stičnih odnosov", napredku 
„na področjih družbene de­
javnosti, ki imajo splošen 
pomen", ter ohranitvi konti­
nuitete „v nadaljnjem revolu­
cionarnem razvoju dežele na 
podlagi dosežkov sociali­
stične revolucije, ki so jih 
zagotovili sklepi AVNOJ-a". 
Čeprav je že v šestdesetih 
letih kot prva komunistična 
država odprla svoje meje, so 
jo stalne gospodarske težave, 
predvsem pa dogmatična 
politična naziranja vselej 
omejevala glede kreativnejše 
sproščenosti v svojih dobro­
sosedskih" odnosih. Najno­
vejši korak v zvezi s konverti­
bilnostjo dinarja in njegovo 
zaroko z zahodnonemško 
marko bo zdaj utegnil na ste-

žaj odpreti jugoslovanska 
vrata v svet, če bo hkrati 
uspelo pomiriti notranjepoli­
tične kontrahente in se tova­
riško pobotati v slovenko- 
srbskem konfliktu. Takšna 
sprava bi bila ne le v interesu 
stabilnosti jutri morda že plu­
ralistične demokratične Jugo­
slavije, ker bi morala vsebo­
vati vsaj zdrav in konstrukti­
ven kompromis v kosovski 
problematiki, ampak, po 
mojem, tudi v prid koroško- 
slovenskemu položaju, ker bi 
lahko pomenila pozitiven pri­
tisk na nazadnjaško in restrik­
tivno manjšinsko politiko v 
Avstriji. Obenem bi to ustre­
zalo trenutni mednarodni 
politični orientaciji, po mož­
nosti se izogibati spreminja­
nju mej, ki jih nova razsež­
nost v vsestranskem sodelo­
vanju držav že tako začenja 
presegati. - Samostojna Slo­
venija bi kljub dosedanjemu 
skoraj polstoletnemu omalo­
važevanju in zanemarjanju 
svojih menda tako dragih za­
mejcev" - sam izraz pove že 
vse in je hote ali nehote 
skrajno negativno obarvan - 
lahko sprožila veleslovenske 
nacionalistične tendence, ki 
bi koristile kvečjemu sanja­
čem, sicer pa celo ogrožale 
sožitje in mir v tem geopoli­
tično slej ko prej nevralgič­
nem kotu Evrope ter zavirale 
prepotrebno zorenje Sloven­
cev v sodobno nacijo brez 
kompleksov in iluzij v neizo­
gibnem soočenju z resnico in 
resničnostjo. Tako je povsem 
nepotrebno - in tega niso 
krivi spet Srbi? - da Slovenec 
brez jugoslovanskega držav­
ljanstva uradno ne uživa ena­
kopravnosti oz. da je še
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vedno tujec v matični Slove­
niji, kot bi prišel iz daljnega 
Tadžikistana.

POGLED NA
AVSTRIJSKO
NACIJO

V avstrijskem leksikonu, ki 
je izšel 1966. leta v dveh knji­
gah, sicer tudi ni posebnega 
gesla za avstrijsko nacijo, 
toda kljub temu tam najdemo 
prvič avtentično in razme­
roma obširno razčlenitev 
odnosov Avstrijcev do svoje 
lastne nacionalnosti. Pisec 
članka vidi v ustanovitvi nem­
ške nacionalne države leta 
1871 in njeni razglasitvi av­
strijskih „Nemcev" za pripad­
nike nemške nacije (na pod­
lagi nesrečnega avstrijskega 
sodelovanja v Frankfurtskem 
parlamentu) „tragično na­
sprotje med nacionalnim 
čutom in patriotizmom, ki je 
privedlo do paradoksnega 
pojava, da v Avstriji označu­
jemo kot ..nacionalno" prav 
tisto zadržanje, ki se ozira v 
inozemstvo in dvomi v lastno 
domovino, v kolikor je sploh 
ne zanika ali se celo obrača 
proti njej, kot se je to zgodilo 
v letih od 1934 do 1938. Zgre­
šeni pojmi so že v monarhiji 
preprečili izoblikovanje avs­
trijskega nemško govorečega 
prebivalstva v samostojni 
narod z lastno zgodovino, 
kulturo in mentaliteto. Nem­
ški nacionalizem pa je po 
drugi strani izzival ostale 
narode monarhije in onemo­
gočil pravočasno preureditev 
države v federalističnem smi­
slu. Pozneje sta ta pomanj­
kljivost in pomanjkanje 
samozavesti olajšala uspešno 
nacistično propagando do 
potemtakem skoraj logičnega 
ansluša Avstrije, ki seje tedaj 
sama štela „za drugo nemško 
državo." Šele kruti Hitlerjev 
režim in druga svetovna vojna 
sta Avstrijce privedla do spo­
znanja lastne nacionalne Sit­
nosti.

Za avstrijsko zgodovinopi­
sje iz tega pristanka na samo­

Začetke specifično avstrij­
ske glasbe" pa vidi že v 17. 
stoletju, ko kot evropska 
velesila nastopi habsburška 
Avstrija. Pri „ avstrijskem 
pravu" je leksikografska defi­
nicija najjasnejša: to je na 
področju današnje republike 
Avstrije od leta 1918 (s preki­
nitvijo 1938-1945) veljavno 
pravo, ki se je v času razsvet­
ljenstva začelo razvijati struk­
turno in vsebinsko neodvisno 
od nemškega prava in prev­
zelo neštete vplive iz italijan­
skega in slovenskega kultur­
nega prostora.

So torej tudi sedanji nem­
ški znanstveniki v dilemi? 
Seveda ne poznajo gesla av­
strijski narod" ali „avstrijska 
nacija". Zgleda, da na prvi 
pogled avstrijska umetnost, 
literatura in glasba visijo v 
zraku, ker jih je že težko 
narodno, nacionalno uvrstiti. 
Ali pa je vse to samo potrdilo 
za internacionalnost prosto­
ra, v katerem neki umetniki 
najrazličnejšega pokolenja 
pišejo, slikajo in komponira­
jo? Ali ta pojav že potrjuje 
supranacionalnost avstrijske 
atmosfere? Vrsta vprašanj, ki 
ji sledi še daljša vrsta odgovo­
rov!

Prej pa še na slovenska tla, 
v ..specifičnost" in „enako- 
pravnost" slovenske duhovne 
pokrajine sredi duhovne geo­
grafije Evrope, kot Alojz 
Rebula označuje zanj tako 
izjemni domači svet. Oziraje 
se na ceno, s katero je Slove­
nec plačal svojo narodno 
identiteto, isti avtor meni, 
„da: „biti Slovenec, ni krst iz 
vode, ampak iz ognja, v 
ritualu judovstva ali zamor- 
stva". Sam nisem docela tega 
mnenja, lahko pa je božja 
volja, da sem Slovenec, dvo­
mim samo, da je to milost! 
Škoda, da ne moremo dalje 
slediti Rebulovim razglablja­
njem o slovenski psihi pod 
vedrim slovenskim nebom in 
občudovati bolj njegov kot 
narodov eshatološki optimi­
zem.

Pojdimo do drugega slo­

venskega misleca, ki je napi­
sal morda največ, gotovo pa 
najbolj tehtne prispevke o 
narodu, o narodnem vpraša­
nju in o vprašanju naroda, kot 
to Ivan Urbančič filozofsko 
natančno razlikuje. Po njego­
vem se je „narodno vpraša­
nje" zastavljalo ljudstvom „v 
stari Avstro-Ogrski", ki je 
ovirala gibanje teh ljudstev za 
lastno narodno samostoj­
nost", potemtakem ..vsetn 
južnim Slovanom in tudi Slo­
vencem, dokler si niso izboje­
vali samostojnosti". Dana­
šnjega „vprašanja narodov" 
ne poraja „zatiranje naroda s 
strani drugega naroda", 
ampak svetovnozgodovin­
ska konstelacija, ko „plane- 
tarni univerzalistični procesi 
brišejo narodne meje in raz­
like ter s tem nekako brez 
vnanjega nasilja ali prisile 
jemljejo človeku njegovo 
narodno identiteto, ga delajo 
brezdomovinskega."

Že dolgo prej, ko to še ni 
bilo politično oportuno, 
ampak prej smrtni greh proti 
„bratstvu in enotnosti" kot 
vsakdanjemu ideološkemu 
mamilu za množice, je 
Urbančič znanstveno ugoto­
vil, da je položaj Slovencev v 
zvezi z jugoslovanskimi 
narodi „še posebno izpostav­
ljen in kočljiv, saj nas danes 
marsikaj narodno ogroža tudi 
znotraj jugoslovanske federa­
cije". Po Urbančiču nena­
vadna izgubljenost sodob­
nega človeka po eni strani 
„grozi s popolnim izkoreni­
njenjem in razčlovečenjem 
človeka", po drugi strani 
„spodbuja današnjega člo­
veka k iskanju neke svoje 
zakoreninjenosti, neke nepo- 
ljubne lastne identitete, kul­
turne kontinuitete in z vsem 
tem neke eksistencialne var­
nosti lastne človeškosti". Ob 
koncu svojega strokovnega 
razmišljanja avtorju ne pre­
ostane kaj drugega, kot da 
nekako proti lastnemu spo­
znanju vpraša: „In kje naj člo­
vek danes to najde, če ne v 
lastnem narodu, v lastni 
domovini kot mestu svojega 
domovanja, kot konkretnem 
svetu svojega bivanja". Vpra­
šanje pa je hkrati odgovor.

Naši tematiki se hitreje pri­
bližamo po enkratni razpravi 
Vasilija Melika, ki je s kom­
petenco zgodovinarja „pogle- 
dal v preteklost, v zorenje slo­
venskega naroda, v vse tisto, 
kar nas je naredilo za Sloven­
ce". Melik širokogrudno pri­
znava veljavnost vseh značaj­
skih ocen, „ki si jih dajemo 
sami in ki naj jih dajejo dru­
gi", čeprav „so silno različne 
in si dostikrat nasprotujejo", 
ker so najbrž „vse resnične, 
vsaka po svoje". Vidi „ve!iko 
resnice" v Cankarjevi sloven­
ski legendi o ubožcu ob cesar­
ski cesti, ki se izpove za Slo­
venca in tako spravi samega 
boga v jok. Za Melika Slo­
venci nekje v težkih okolišči­
nah vztrajajo „kljub vsem pri­
tiskom pri svojem jeziku - 
drugje se hitro in brez 
potrebe potujčujemo".
Navaja primer pesnika in 
pisatelja Josipa Stritarja, kije 
našel tako lepe besede o lju­
bezni do slovenstva, svojega 
sina pa ni niti poskušal učiti 
slovensko. Taki smo, res. De-
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jansko moramo uvideti, da 
nimamo le dobrih lastnosti, 
ampak tudi precej napak. 
Slovenci pač nismo ne boljši, 
ne slabši, ne pametnejši od 
drugih.

Navedli bi lahko še ducate 
drugih pešcev, ki so se več ali 
manj temeljito, pretežno ali 
bolj mimogrede, priložnost­
no ukvarjali z narodom in z 
vsem, kar povezujemo z nje­
govo preteklostjo, sedanjost­
jo in prihodnostjo na raznih 
področjih. Za koroški del slo­
venskega naroda je med dru­
gimi Janko Pleterski prispe­
val pravi priročnik „o narodni 
in politični zavesti na Koro­
škem", in to predvsem za čas 
od 1. 1848 do 1914. Precej dra­
gocenega gradiva o narodni 
problematiki najdemo pri 
naših pesnikih in pisateljih - 
od Valentina Vodnika do 
Janka Messnerja.

Bolj se poglabljamo v snov 
in vprašanje o naciji, narodu 
in narodnosti, bolj postajamo 
negotovi, kar se tiče zaneslji­
vih prijemov. Vse postaja 
zelo relativno in subjektivno, 
tu in tam tudi nadvse 
čustveno vezano. Zato nika­
kor ne obljubljam poti sine ira 
et studio do izbrane tematike. 
Poleg dejstva, da sem pripad­
nik slovenskega naroda, sem 
zagotovo kot državljan, 
recimo v notranjosti, navezan 
tudi na Avstrijo, če že ne na 
avstrijsko nacijo. Vsak od 
navedenih dveh odnosov me 
včasih spravlja v določeno 
dilemo, prej vsak zase kot pa 
oba skupaj, ker se ne počutim 
razpetega med slovenstvom 
in avstrijstvom. V pretežni 
meri sem kot koroški Slove­
nec gotovo sin svojega naro­
da, v marsičem pa otrok 
avstrijske vzgoje, avstrijske 
družbe in avstrijskih okoliš­
čin. Umazanija avstrijskega 
zraka me zastruplja na isti 
način kot smog slovenskega, 
če se nahajam npr. v Ljublja­
ni. Krepko in ponosno zadi­
ham, če zvem za kakšno nad­
povprečno dejavnost ali idejo 
v Avstrji ali na Slovenskem. 
Kot konzument kulturnega 
ustvarjanja sem lahko enako 
ponosen na obe duši v mojem 
telesu, na slovensko še bolj, 
ker vem, da živi pod slabšimi 
pogoji, odrinjena s tira, kar 
velja mutatis mutandis za 
matično Ljubljano kot za

Avstrijska nadja in slovenska narodnost
rodno Koroško. Tako dan za 
dnem zapažam, koliko je slo­
venskega v Avstrijcu in avs­
trijskega v Slovencu, v meni 
pa tudi v vsakem drugem. 
Alojz Rebula upravičeno 
trdi, daje tudi „v marksistični 
eri Slovenec vztrajal v polno­
sti svoje habsburške drže", ki 
ima nekaj impozantnega, 
brez dvoma nekaj cesarsko- 
kraljevskega, ki pa jo hkrati 
zajeda zgodovinska nespo­
sobnost za veliko sintezo 
združevanja, za sproščeno 
medsebojno občevanje v tem 
še vedno imaginarnem vse­
slovenskem kulturnem pro­
storu, ki postaja skoraj naj­
večja samoprevara. Vpra­
šajmo enkrat, koliko koro­
ških izobražencev redno bere 
matična glasila in koliko 
matičnih kulturnikov ve o 
Koroški kaj več kot za Kla- 
genfurt in Villach? Po mojem 
bo ta pot notranjega sloven­
skega zbliževanja torej še dol­
ga. Morda močna deželna 
zavest, ki jo navaja Melik za 
19. stoletje, še sedaj hudo 
ovira dokončni nacionalni 
prepored Slovencev?

Avstrijska nacija ima 
zaradi svoje mladosti prej 
porodne kot preporodne 
težave, ker je pravi dojenček 
med srednjeevropskimi naro- 

<s^i. Hkrati naj bi jo razumeli 
^ kot mešanico med zahodnim 

politično-teritorialnim poj­
mom nacije, ki sloni na samo­
stojni državni enoti in subjek­
tivni zavesti posameznih 
državljanov, ter drugim, pre­
težno na objektivna merila 
sklicujočim se modelom: na 
skupni jezik, skupno pokole- 
nje in kulturo. Zahodnonem- 
ški zgodovinar Hans Rothfels 
ne izključuje možnosti spoji­
tve obeh oblik, ko pride med 
njima do določene sprave kot 
v švicarskem primeru, kjer 
politična nacija združuje tri 
kulturne nacije. Po švicar­
skem vzorcu bi lahko avstrij­
ske narodne skupine, 
vključno z večinskim naro­
dom, tvorile slične „kulturne 
enote", kajti po avstrijskem 
zgodovinarju Ernstu Josephu 
Gorlichu se pri takih razmi­
šljanjih in procesih ne bi smeli 
ozirati na številčno razmerje. 
Dobesedno piše: „K!eineren 
Landern oder zahlenmaBig 
kleinen Menschengruppen

absprechen zu wol!en, da!3 sie 
eine Nation bilden konnten, 
ist geradeso absurd, wie zu 
behaupten, nur Zahlen iiber 
einer Million seinen wirkliche 
Zahlen"

Kako naj izgleda avstrij­
ska nacija", da ji uspe premo­
stiti narodno-kulturne razlike 
oz. jih enakopravno povezati 
v državno celoto? Do zdaj 
imamo vrsto zelo pozitivnih 
predstav, ki tvorijo neki kata­
log želja, proti kateremu se že 
zdaj zaganjajo avstrijski nem- 
škonacionalci na Koroškem.

Dovolite torej, da predlo­
žim, po mojem pet bistvenih 
točk za nadaljnje izoblikova­
nje avstrijske nacije:

1) Avstrijska nacija mora 
po svojem zgodovinskem 
poreklu upoštevati avtohtono 
etnično mnogovrstnost svojih 
narodnih skupin, ki so - kot 
Slovenci - poskrbeli za njeno 
karantansko dediščino in so 
zaradi tega v notranjem 
duhovnem sorodstvu z av­
strijskim človekom.

2) Avstrijska nacija mora 
biti nujno večjezična (nem­
ška, slovenska, češka, hrva­
ška, madžarska). Odklanjati 
mora „jezikovni nacionali­
zem" vseh vrst in skrbeti za 
dejansko enakovrednost vseh 
jezikov, seveda ob upošteva­
nju določenih regij in krajev, 
kjer živijo dvojezični oz. ne 
samo nemško govoreči držav­
ljani.

3) Avstrijska nacija naj bo
večkulturna: do njenega
umetniškega, literarnega in 
glasbenega življenja morajo 
imeti enak dostop vsi kul­
turno aktivni državljani. V 
ustvarjalni konkurenci naj 
odloča efektivna storilnost in 
izključno strokovno vredno­
tenje.

4) Avstrijsko nacijo razu­
mem kot demokratično skup­
nost, ki vsakega posameznika 
osrečuje s tem, da se ima za 
dejansko svobodnega in sreč­
nega lahlo šele tedaj, ko je 
prepričan, da njegova družba 
nikogar ne diskriminira. Soli­
darnost s šibkejšim bi morala 
postati nacionalna dolžnost!

5) Avstrijska nacija mora 
videti svojo posebno nalogo v 
tesni povezavi s Srednjo 
Evropo in gojiti vzajemno 
komunikacijo z vsemi svojimi 
sosednimi narodi, pospeše­

vati učenje njihovih jezikov in 
spoznavanje njihove speci­
fične kulturne .dediščine. Pri 
tem bi se morali Avstrijci 
odpovedati „habsburškemu 
mitu" in vsem napačnim zgo­
dovinskim reminiscencam, 
da ne zaidejo v novi koloniali­
zem.

Po teh petih točkah, kot 
prispevek za diskusijo o 
izgradnji trdnejšega in traj­
nega poslopja za avstrijsko 
nacionalno samobitnost, se 
spomnim besede sarkastič­
nega in duhovitega pisatelja 
Josepha ZeUner-Spitzenber- 
ga, ki je v neki ljubezivni fran- 
cisko-jožefinski persiflaži 
dejal: „Osterreich, Oster-
reich ist eine Sache der Erzie- 
hung!" Na vsak način mimo 
(samo)vzgojnega napora ne 
vodi nobena pot do avstrijske 
in druge nacije. Tudi Avstrijci 
bomo morali globlje kot 
doslej spoznati, da mimo 
iskrenega in stalnega prizade­
vanja za široko etnično-kul- 
turno skupnost ne bodo dose­
gli svojega humanističnega 
cilja, ki jim ga nalaga pravna 
država z vsemi obveznostmi 
do človekovih pravic in 
osnovnih svoboščin sleher­
nega državljana (in v zadnjem 
tudi do vsakega tujca). Nekaj 
je že vendar vsem jasno, da se 
poslavljamo od enojezične 
družbe in s tem hkrati od kul­
turnih in entničnih enot zapr­
tega tipa. Na tej osnovi mora 
priti tudi do preorientacije 
Slovencev, konkretno Slo­
vencev na Koroškem.

Če upoštevamo vsaj del 
tega, kar sem doslej navedel, 
ne le moje besede, ampak 
tudi misli raznih avtorjev, ki 
sem jih utegnil navesti lahko 
pravzaprav z lahkoto in hitro 
odgovorimo na glavno vpra­
šanje, ki so mi ga zastavili pri­
reditelji tega tradiconalnega 
kulturno-znanstvenega sreča­
nja v Celovcu:

Ob vsej praktični ambiva­
lentnosti, ki se da prezreti 
samo v teoriji, sem seveda 
mnenja, da „notranji" avstrij- 
sko-slovenski odnosi, in s 
takimi imamo opraviti ob 
vprašanju ..avstrijska nacija 
in koroško-slovenska narod­
nost", terjajo od obeh strani 
večjo vzajemnost, t. j. soli­
darnost, da se znebimo nega­
tivnega vpliva še za naprej

EXPORT !MP()RT podjetje v Celovcu išče: 

samostojnega komercialista
za pridobivanje, sklepanje in obdelavo uvoznih in 
izvoznih poslov, s prakso.
Pogoji: znanje obeh deželnih jezikov in angleščine, 
komunikativnost in interes za delo v zunanji trgovini.
Z razpisanim delovnim mestom so vezana občasna poto­
vanja po Avstriji in inozemstvu.

referenta/referentko
za administrativno obdelovanje poslov v zunanji trgovi­
ni; pisarniška praksa in znanje obeh deželnih jezikov 
obvezno.
Znanje angleščine ali drugih jezikov zaželeno.
Interesenti naj se pismeno javijo na:
1NTRADE Produktions- u. Handelsges. m.b.H. 
Paradeisergasse 9/H 
9020 Klagenfurt/Celovec

Boj za vo!i!ce
s 3. struni)

Prvi je za volilce vabljiv 
predvsem zaradi njegovih 
opozicionalnih in oporečniš- 
kih stališč. Njegova politična 
kariera vključuje tudi zapor 
in eksil v ZR Nemčiji. Glede 
na združeno volilno opozici­
jo, v kateri ima največ 
članstva Slovenska kmečka 
zveza in je tudi najbolje orga­
nizirana, ima realne, ne pa 
zagotovljene možnosti za 
uspeh.

Zveza komunistov kot 
organizacija se zaveda svoje 
hipoteke, zatorej realno ne 
računa z volilnim uspehom, 
drugače pa je z njenim glav­
nim kandidatom Milanom

Kučanom. Ta ima v Sloveniji 
nedvomno velik ugled pred­
vsem zaradi nasprotovanja 
srbski Miloševičevi politiki in 
zavzemanja za suvereno Slo­
venijo. Svojo politično do­
slednost je že dokazal in to 
pri volilcih veliko pomeni. 
Tudi s prenovo slovenske 
partije, ki je s tem postala pri­
jaznejša in bolj po meri člo­
veka, je postal sprejemljivejši 
za širši krog volilcev.

Ti dve oceni veljata seveda 
le za predsedniške volitve, za 
krajevne, občinske in za 
zbore republiške skupščine 
pa najbrž velja, da si bodo 
mesta delile vse nastopajoče 
stranke in da bodo oblast 
določale koalicije.

prisotnih antagonizmov. 
Večja solidarnost, kot 
..strnjenost pripadnikov kake 
skupine, skupnosti, in iz nje 
izhajajoča dejavnost za 
skupno blaginjo", bi bila 
koristna že za medsebojne 
odnose posameznikov in 
organizacij koroških Sloven­
cev (in ostalih seveda prav 
tako). Demokratična in 
iskrena solidarnost mora 
postati družbeno relevantna, 
torej otipljiva in njena „ko- 
rist" za družbo dokazljiva, in 
to ne le za nekatere njene pri­
padnike oz. člane enega, 
čeprav morda bistvenega 
dela, temveč za celotno dru­
žbo kot vsem pripadajoča 
„posest", kot „skupna blagi­
nja". To je že nekaj, kar v 
marsikaterem solidarnem 
vrenju prav radi pozabimo. V 
glavnem nam zadostuje biti 
..solidaren" - in pika. Prava 
solidarnost izjaja iz eksisten­
čnih globin in ne sprašuje, ali 
mu je ..predmet" (človek 
etc.), ki se zanj hoče solidar­
no izjaviti oz. biti z njim soli­
daren, všeč ali ne!

ANTAGONIZEM ALI 
VZAJEMNOST?

Solidarnost je po svojem 
bistvu odprta, nikakor ne eli­
tama. Tudi tozadevno bi pri­
dobili znotraj narodne skup­
nosti na Koroškem. Solidar­
nost vsekakor nujno potre­
buje skupne interese, kajti 
prav spoznanje določenih 
skupnih interesov je pogoj za 
njen nastanek in njeno 
poznejšo rast. Danes predlo­
žene točke, ki sem jih prvič v 
malo spremenjeni obliki 
objavil v diskusijskem listu 
avstrijskih zgodovinarjev 
Historicum leta 1987, so 
poskus opisa avstrijske nacije 
in hkrati kot minimalni kata­
log morebitna podlaga za 
tozadevno odločitev sloven­
skega posameznika ali kak­
šne slovenske organizacije v 
Avstriji.

Iz zgolj ugotovljene intere­
sne solidarnosti bi lahko kljub 
vsem nasprotujočim in ovira­
jočim silam nastala „solidar- 
nost mišljenja", kar pa bo do 
precejšnje mere odvisno tudi 
od nadaljnjega političnega 
razvoja v Sloveniji. Brez 
notranjih in zunanjih konflik­
tov torej tudi z ..avstrijsko 
nacijo" ne bomo izhajali. Če 
pa je pravi mir po Friedrichu 
Heeru življenje v konfliktih", 
potem mir nikakor ni tihoži­
tje in tudi solidarnostni 
angažma za avstrijsko-slo- 
vensko praktično, ker nas 
dejansko vzajemnost nespor­
no vodi v nemirne čase, nam 
lahko jemlje dragoceni prosti 
(ali delovni) čas, a odpira 
nam vrata ne toliko k poniža­
nim in užaljenim, ker to smo 
do precejšnje mere kot 
narodna skupina sami, v koli­
kor imamo svoje slovenstvo v 
avstrijskih razmerah še za 
..vsakdanji kruh" in nam ni 
vseeno, da ga nam dajejo 
drugi v šolah in na uradih - 
deloma pa žal tudi že lastne 
ustanove - kot drobtinice 
beraču.
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TO
16.1.

9.06 Pustolovščine družine Metzger;
10.30 Mala deklica, veliko srce; 
14.20 Batman; 14.45 Hiša na Eaton 
trgu; 15.30 Otroški spored; 18.00 Mi;
18.30 Lepotica in moški z levjim 
obrazom; 19.30 Čas v sliki; Šport; 
20.15 „Univerzum" Pozejdonov! 
vrtovi; 21.07 Roda-Roda; 22.00 
Pogledi s strani; Štirje sinovi Katje 
Elder; 0.10 Simon Templar; Poročila.

12.20 Šport, superveleslalom (ž); 
16.55 Leksikon umetnikov; 17.30 
Orientacija; 18.00 Bavarsko
sodišče; 18.30 VVurlitzer; 19.00 
Koroška danes; 19.30 Čas v sliki;
20.00 Kulturni žurnal; 20.15 Berlin­
ske viže z elanom; 20.55 Novo v 
kinu; 21.07 Zunanjepolitični report;
22.00 Čas v sliki; 22.25 Kavarna 
Central; Poročila.

9.00 Počitniški spored: Risanka; 
Smrkci; Kam, kje, kako med počitni­
cami; Sokoli; Težave z ledenimi 
gorami; 11.30 Igrani film; 12.20 
Kitzbuhl - SP superveleslalom (ž);
13.00 Mozaik; 15.55 Žarišče; 16.30 
Dnevnik; 17.40 Spored za otroke: 
Govorica telesa: Nocoj, nocoj; Po 
sledi ptice Dodo; Risanka; 19.30 
Dnevnik; 20.05 Vedno popoldne.

SR
17.1.

9.05 Pustolovščine družine Metzger;
10.30 Mogambo; 14.20 Batman; 
14.45 Hiša na Eaton trgu; 15.30 
Otroški spored; 18.00 Mi; 18.30 
Lepotica in moški z levjim obrazom;
19.30 Čas v sliki; 20.00 Šport; 20.15 
Dediščina Guldenburgovih; 12.00 
Pogledi s strani; 21.10 Hotel Para- 
dies; 22.40 Velika reč pri Brinkovih; 
0.20 Aktualno.

16.55 Leksikon umetnikov; 17.30 
Dežela in ljudje; 18.00 Bavarsko 
sodišče; 18.30 Wurlitzer; 19.00 
Koroška danes; 19.30 Čas v sliki; 
19.53 Vreme; 20.00 Kulturni žurnal;
20.15 Ernico Fermi - v objemu 
atoma, v dveh delih; 21.45 Novo v 
kinu; čas v sliki; 22.30 Rjavi Gandhi;
23.15 Svet tridesetih let, v šestih 
nadaljevanjih; 0.05 Aktualno.

9.00 Risanka; Smrkci; Kam, kje, 
kako med počitnicami; Sokoli; Zapisi 
na skalah; Risanka; 12.40 Navz­
križja; 14.05 Vedno popoldne; 
15.25 Teleski '90; 15.55 Žarišče; 
18.05 Spored za otroke: I. Zorman: 
Storžkovo popoldne; Hiša s peteli­
nom; 19.00 Risanka; 19.20 Dobro je 
vedeti; 20.05 Ime rože; 21,45 Dnev­
nik; 22.05 Zvezdni prah.

V

CE
18.1.

9.05 Pustolovščine družine Metzger;
10.30 Štirje sinovi Katje Eider; 14.20 
Batman; 14.45 Hiša na Eaton trgu;
15.30 Otroški spored; 18.00 Mi;
18.30 Lepotica in moški z levjim 
obrazom; 19.30 Čas v sliki; 20.00 
Šport; 20.15 Krimi, krimi; 21.20 Jolly 
Joker; 22.05 Pogledi s strani; 22.15
Če oče s sinom; 23.20 Grenki Hong­
kong; 0.55 Poročila.

17.10 Leksikon umetnikov; 17.15 
Srečanje med živaljo in človekom; 
18.00 Bavarsko sodišče; 18.30 VVur­
litzer; 19.00 Koroška danes; 19.30 
Čas v sliki; Vreme; 20.00 Kulturni 
žurnal; 20.15 Notranjepolitični 
report; 21.20 Kulturni report; 22.00 
Čas v sliki; 22.25 Klub 2; Poročila.

9.00 Risanka; Smrkci; Kam, kje, 
kako med počitnicami; Sokoli; Od 
obale do obale; Risanka; Igrani film; 
15.25 Mozaik; Žarišče; 16.30 Dnev­
nik; 18.00 Spored za otroke: Mladi 
Sherlock; Ciciban, dober dan; 19.00 
Risanka; 19.30 Dnevnik; 20.05 D. 
Baker: Paracelsus; 21.05 Tednik; 
22.10 Dnevnik; 22.30 0. Wi!de: 
Važno je imenovati se Ernest.

RA)MO KOROŠKA Kaj mi sami prispevamo 
k uresničevanju naših pravic?

Koroški Slovenci se premalo poslužujemo svojih pravic, 
je bilo eno izmed spoznanj na podijski diskusiji, na katero 
je konec novembra 1989 vabil Katoliški dom prosvete v 
Tinjah. Mag. Marjan Pipp, dr. Marjan Sturm, dr. Reginald 
Vospernik, dr. Pavel Apovnik, dr. Franc Merkač, župnik 
Tomaž Holmar in inž. Peter Kuhar so ocenili tudi politiko 
osrednjih organizacij, ki se vedno ne ujema s predstavami 
narodne skupnosti. Prihodnji ponedeljek in torek boste v 
slovenskem radijskem sporedu lahko sledili živahni disku­
siji, ki je v Tinje privabila izredno veliko število poslušalcev.

Torek, 16.1. /***"*\.
Partnerski magazin jr

Sreda, 17.1.
Glasbena sreda * *
Večerna 21-22 - 200-letnica smrti Ož­
balta Gutsmana - Zvočno pismo

Četrtek, 18.1.
Rož-Podjuna-Zilja

!z zabavnega sporeda „Videoteke"
Četrtek, 18.1.1990, TV Al, 22.15 - Na žetjo šte 

vilnih gledalcev se je avstrijska teievizija odločila v 
svoj spored v okviru oddaje ..Videoteka" uvrstiti 
zabavno televizijsko nadaljevanko „Če oče s 
sinom", ki jo je pred leti posnela s Fritzem Eck- 
hardtom, Petrom Weckom in drugimi znanimi 
interpreti humorističnih vlog. Tokrat bo na vrsti 8. 
del nanizanke, ko bosta oče in sin Haslinger kupila 
vsak svoj avto in vsak po svoje občudovala konjiča 
na štirih kolesih.

Zak^j jemo tako drago hrano
Torek, 16. 1. 1990, TV LJ1, 21.05 - V oddaji 

Aktualno (ki je podobna avstr. Klubu 2) bodo 
predstavniki prehranbene industrije, pa tudi kme­
tje razpravljali o tem, zakaj jemo tako drago hrano. 
To dela velike skrbi marsikomu, ki si ne more več 
privoščiti najosnovnejših jestvin. Ob tem so 
nezadovoljni tudi kmetje. Šlo bo torej za vprašanje, 
kdo je v tej prehranbeni verigi res upravičeno 
nezadovoljen in kdo kuje dobičke na račun dru­
gega.

Enrico Fermi—V objemu atoma
Sreda, 17. 1. 1990,

TV A2, 20.15 - Enrico 
Fermi - V objemu 
atoma je italijanski tele­
vizijski film v dveh 
delih, v katerem pro­
fesor Enrico Fermi med 
svojmi študenti odkrije 
nadarjenega Ettoreja 
Majorana in ga skuša 
pridobiti, da bi svojo 
genialnost posvetil 
atomski znanosti.

Datum Kraj PRIREDITVE Prireditelj

Petek Galerija OTVORITEV RAZSTAVE del Sodalitas
19.1. v Tinjah
19.30

Hanzija Čertova, skulpture iz lesa

Petek KSŠS DISKUSIJA O ANKETI o slovenskih časopisih KSŠŠ
19.1. Dunaj na Koroškem s posebnim poudarkom Dunaj
20.00 na „Naš tednik" in ..Slovenski vestnik"

Petek Kulturna taberna Branje: POKRŽNtKOV LUKA-Janko Kulturno
19.1. Pri Jokinu Messner bere iz svojih de! društvo Pri Jo-
20.00 v Celovcu klnuinSPZ

Ponedeljek Dom prosvete SLOVENSKA DRUŽBA NA KOROŠKEM Sodalitas
22.1. višnjah v zadnjih desetletjih pred raz-
19.30 padom Avstro-Ogrske. Predava: univ. doc. 

dr. Walter Lukan.

Ponedeljek Europahaus ČAS JE MNOGO PREVEUK iz serije pri-
22.1. Reitschulg.4, reditev Kontrapunkte Celovški ansambel
20.00 Celovec predstavlja pesmi in besedila Ericha Kastnerja, 

Nastopa: Peter Raab in Peter Holub

Ponedeljek Mladinski dom OBČNI ZBOR MLADEGA RODA Društvo „Mladi rod"
22.1. S$D, Celovec Po občnem zboru okvirni spored:
17.00 Ustvarjalne prvine v vzgoji 

in izobraževanju. Sodelujeta pesnica
Svetlana Makarovič in slikar Božo Kos.
Po sporedu družabno srečanje.

Torek Tischierieva PODELITEV XI. HSCHLERJEVE NAGRADE NSKS, KKZ
23.1. dvorana
19.00 Slomškovega

Sodelujeta: Otroški zbor in MoPZ iz škocijana

doma
Celovec

RAZSTAVE
I
)

Dunaj
- Deiovna skupnost Oman-VVipiinger, - Rasumofskygasse 22, Musi-
lova hiša - Valentin Oman, slike iz cikla Plešivec, Pariškega in Primor­
skega rekviema in iz novega cikla Dunajski mrtvaški ples.

Celovec
- Deželna galerija - Hans Staudacher, slike - razstava je odprta do 28.
1. - Gaterija v avti ceiovške univerze - grafična dela Giuseppeja Žiga-
niasa - razstava je odprta do 19.1. - Galerija v knjigarni Mohorjeve - 
razstava slik, grafik in kipov dijakov Zvezne gimnazije za Slovence v 
Celovcu. - Kutturna taberna Pri Jokinu -Evgen Bavčar - Onkraj vidne-
ga, čmo-bele fotografije.

Tinje
- Gaterija Tinje - Razstava del Beatrix Prinz.

MENJAVA DENARJA (VALUTE) dne 12.1.1990

dobite (šil.) ptačate (šii.)
za 1 ameriški doiar $ 11,60 12,20
za 1 artgieški funt S 19,15 20,15
za 100 franc, frankov f 201,00 211,00
za 100 itai. iir Lit 0,915 0,965
za 100 dinarjev D)N 85,00 115,00
za 100 švic. frankov sfr 776,00 800,00
za 100 hoiand. guldnov Hf) 614,00 632,00
za 100 nemških mark DM 694,00 712,00

Posredujeta: Posojiinica-Bank
Zveza-Bank, Cetovec

5 11 13 19 22 40 (42) 1X2 2X1 11X 21X
Joker: 537044 b.j. Stava: 2:1, 1:1, 0:2, 1:3, b.j.

SLOVENSKI

VESTNIK
Nadstrankarski
časopis
koroških Slovencev

Uredništvo/Redaktion: Tarviser StraBe 16, 9020 Celovec/Kla- 
genfurt, Avstrija, Telefon 0463/514300-30 do 34, teleks 422086 
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urednikov s posebnim poudarkom na narodnopolitičnem interesu.
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Razpis za bife 
na Žvezni 
gimnaziji 
za Sio vence

Odbor šoiske skup­
nosti na Zvezni gimna­
ziji in reaini gimnaziji za 
Slovence v Ceiovcu, 
Prof.-Janežič-Piatz 1, 
že!i uvesti bife za 
učence (z malicami in 
brezalkoholnimi pijača­
mi)

Interesenti, ki bi 
hoteli voditi tak bife, so 
naprošeni, da se ogla­
sijo v ravnateljstvu slo­
venske gimnazije. Po­
prej se je treba najaviti 
telefonsko: 0463 / 33 3 
53.

OGLASI
Firma KOLEKTOR p. o. 

Idrija išče tajnico za novo 
firmo, ki bo v okraju Beljak. 
Potrebno je obvladanje slo­
venskega, nemškega in 
angleškega jezika ter stroje­
pisja. - Prijave pošljite na 
uredništvo Slovenskega vest­
nika.

Iščem hišico ati stanovanje
z vrtom v okolici Celovca (od­
daljeno do 15 kilometrov). 
Pokličite 0 463/37576.

kmečko hišo na
dvojezičnem ozemlju. Po­
nudbe na uredništvo Slo­
venskega vestnika, šifra 
„Kmečka hiša".



Smučarji ŠD Šentjanž izvrstno pripravijeni na ietošnje tekme

A? io v aayboA/^/r: .spo- 
M^/teA/; /n/arA/V; .swa- 

čar/ev ^porAaega JraAva /z 
Aa;/y'a/;za, Aor/a AzporAr;- 
vayo p/? zg prve vey/; o /;);'- 
A;ov;'A /;a.sAop;A; na /eAo.w;y';7; 
AeAtmovaapA. DaaA/eA A/z- 
a/A: /n Daa/a Vana;/g .s/a /g 
pr;/ngr ;zvrs/f;;'A; rezaA/a- 
/ov, A:;' pA; <y<asggayo sn;a- 
gar/; ;'n s a; a čar A e /ega 
AtAaba. A7^peA;e pa on?ogo- 
čajo vaea;a v^aArega posa­
meznega .spor/m'A:a, pr/za- 
r/e van/e gAavnega /renerja 
;'n men/or/a Er/Aa EžmAca, 
ie pose&e/ pa /arA; požr/vo- 
vaA/;o.s/ mnog/A; .s/ar.sev, A:; 
j/ pr;'zarAevay'o za razsoj 
^vopA; o/roAr An p'A; sporA/m- 
yayo rAoma, na pr/pravaA; 
/gg na /eArmovanpA;.

Xf ]

Trener Er/A? Užn/k /n nekaAer/ Aa/enA/; TaA/ana Zab/aAn/k, B/rg/A E//;p/č, Dom/n/k Krop/vn/k, Dan/- 
y'e/ Užn/k, S//vana Oraže /n Markuš 1/ouk (z /eve). s<&a. Mohar

Z vnemo do smučarskih uspehov!
Prvi uspehi miadih smučar­

jev ŠD Šentjanž dajejo upati, 
da bodo tudi ietos uspeh 
ponoviti lanske rezultate, ko 
je npr. Tatjana Zablatnik 
zmagala v skupnem seštevku 
tekmovanj za koroški otroški 
pokal. Za dosego podobnih 
visokih ciljev, pa so smučarji 
in trener letos vložili v pri­
prave še posebej veliko 
napora.

Priprave so se začele prav­
zaprav že poleti, ko so bili 
Šentjanščani kar štirinajst- 
krat na smučanju v Melski 
dolini. Člani koroške repre­
zentance pa so bili še dodatno 
20dni na Kitzsteinhornu, kjer 
so v okviru priprav Koroške 
deželne smučarske zveze urili 
tehniko smučanja. Žal sta se 
teh priprav lahko udeležila le 
Danijel Užnik in Dunja Jam- 
nig, ki sta tudi zato najbolj 
obetavna tekmovalca v letoš­
njem letu.

Tem vmesnim pripravam

na umetnem snegu so sledile 
predvsem kondicijske vaje: 
na igrišču v Šentjanžu, poz­
neje pa v telovadnici v Bil- 
čovsu in na Bistrici je kar 
mrgolelo od navdušenih smu­
čarjev, ki so s tako vnemo 
zdržali vse do novembra, ko 
so spet lahko začeli z vož­
njami na snegu. Poleg tega je 
postalo delo lažje tudi za tre­
nerja Eriha Užnika, saj od 
jeseni dalje ŠD Šentjanž ob 
pomoči tovarne Elan na 
Brnci za smučarje lahko upo­
rablja tudi kombi. Sledile so 
še priprave na Mokrinjah in 
drugih smučiščih, v božičnih 
počitnicah pa je skoraj vsak 
dan vadilo do 30 mladih 
športnikov.

Trener Erih Užnik, ki po­
udarja predvsem tudi pomoč 
drugih funkcionarjev kluba, 
vidi v teh pripravah prednosti 
in pomanjkljivosti: „Za bolj 
izurjene je bilo seveda dobro, 
da so spoznali zahtevnejše

proge. To dokazujejo tudi 
izvrstni izidi na prvih tekmah. 
Za najmlajše tekmovalce pa 
je bilo škoda, da na Šentjanš- 
kih Rutah ni bilo sitega, saj so 
vožnje na oddaljena smučišča 
zanje predolge. Zato jim še 
manjka praksa."

Kljub temu se ni bati, da bi 
najmlajši Šentjanščani zao­
stajali za vrstniki drugih 
klubov. To je npr. že na prvih 
tekmah dokazala Eva Mo- 
schitz, ki je bila izvrstna 
druga v slalomu svojega letni­
ka. Pa tudi za nove tekmo­
valce ni bojazni, saj npr. Erih 
Užnik tudi kot učitelj skrbi za 
to, da v klub vključuje naj­
večje talente iz Bilčovsa in 
okolice Šentjanža.

V pregledu pred tekmo­
valno sezono naj namenimo 
nekaj besed tudi samim šport­
nikom. Dunja Jamnig in Sil­
vana Oraže prvo leto tekmu­
jeta v skupini starejših šolark, 
predvsem slednji pa je že­

leti, da bi se uspela kvalifi­
cirati v koroško deželno eki­
po, v kateri je Dunja Jamnik 
že. V skupini mlajših šolarjev 
in šolark je treba izpostaviti 
člana deželne ekipe Danijela 
Užnika, toda tudi Marion 
Maloveršnik, Birgit Filipič in 
Katja Matle imajo zanjo vse 
možnosti, Markuš Vouk pa 
dosega prve vidnejše rezul­
tate. Tatjani Zablatnik je 
želeti, da bi se letos uveljavila 
tudi med šolarji, Karin Krušic 
pa bi prav lahko presenetila. 
Pri otrocih pa ima možnosti 
za vstop v deželno ekipo Eva 
Moschitz, medtem ko morajo 
Andreja Krušic, Brigitte 
Esel, Andreja Lutz, Martin 
Sleik in Kristijan Tammegger 
šele doseči nekaj dobrih 
rezultatov. Pri naj mlajših pa 
Šentjanščani sodelujejo kar s 
celo skupino obetavnih talen­
tov, med njimi lahko kaj 
kmalu preseneti Petra Malo­
veršnik Andrej Mohar

ŠPORT
Drugo mesto za 
Franca Wiege!eja

Letos so prvič izvedli 
alpe-jadransko turnejo 
skakalcev na smučeh. 
Začela se je v Ruhpol- 
dingu in Saalfeldnu, 
zaključek pa je bil v Pla­
nici. Tam pa si je tudi 
koroško-slovenski 
športnik leta 1989 med 
moškimi Franci Wiege!e 
s petim mestom v skup- 
nejn seštevku zagotovil 
drugo mesto za Gun- 
therjem Strannerjem. 
Franci Wiegele pa je bil 
uspešen tudi na tekmo­
vanju za evropski pokal 
v Seelfeldnu: z 210,7 
točke je osvojil peto 
mesto. Zmagovalec pa 
je bil Andi Felder (229,6 
točke).

Serija Dobtjank 
neustavijiva?

Odbojkarice ŠK Dob/ 
Aich hitijo v spodnji ligi 
od zmage do zmage. 
Tudi v Beljaku so nam­
reč zmagale*z najvišjim 
možnim rezultatom, saj 
so domačinke ugnale 
kar s 3:0. To soboto pa 
bodo morale nastopiti 
proti najhujšim tekmi­
cam v Wolfsbergu, 
poleg tega pa bodo 
nastopile v nekoliko 
spremenjeni postavi: 
izostale bodo tri stan­
dardne igralke. Toda 
trener Lojze Opetnik je 
optimističen: „Se bodo 
pač izkazale mlajše 
igralke!"

Prva moška ekipa pa 
je tokrat izgubila proti 
ATSC v Celovcu z 0:3. 
Manjkal ji je poškodo­
vani Kitzinger, toda tudi 
sicer je bilo opaziti, da 
bi jim nekoliko več tre­
ninga gotovo koristilo...

SMUČARSKI REZULTAT!
Ta vikend je ime) Danijet Užnik smolo na tekmah za koroški 

šolarski poka). V prvem teku sobotnega velestaioma je izpadlo 
merjenje časa, tako da so mu čas te prisoditi. Ktjub temu pa je, 
kot v nedetjskem statomu, osvojit 2. mesto. Toda tudi v statomu 
bi zmagat, če ne bi v drugem teku pet vrat pred ciljem 
pade). Čeprav je morat nazaj skozi vratca, pa je bit še ktjub temu 
v skupnem seštevku drugi. Prav tako uspešna je bita Dunja Jam­
nik: v vetestatomu tretja, v statomu pa druga. Pri tekmi otrok na 
Simonhohe pa je prepričata predvsem Eva Moschitz, ki se je 
povzpeta na izvrstno četrto mesto.

DvakraA je /me/ smo/o.* Dan//e/ Užn/k s/;*a. Mo/tar

ŠAHOVSKA RUBR!KA ureja Silvo KovačeDeloma zelo presenetljivi 
so bili izidi vmesnega kola 
tekmovanja za koroški nogo­
metni pokal v dvorani. Že kar 
prva tekma v Vetrinju se je 
končala s senzacijo, saj je 
Kotmara vas premagala sicer 
tehnično izvrstno ekipo DSG 
Borovlje z 2:0 in si tako že 
predčasno zagotovila kvalifi­
kacijo za finalno kolo, ki bo

Kotmirčani so v 
nogometnem finatu

odigrano 28. januarja v Boro­
vljah.

Kotmirčani so nato sicer 
podlegli koroškemu ligašu 
WAC, toda v razmerju do­
seženih in prejetih golov so 
bili boljši od Boroveljčanov.

Pravtako so se za finalno 
kolo kvalificirale ekipe iz 
Grebinja, Šmarjete in Trei- 
bacha, Rikarja vas pa se zanj 
še lahko kvalificira naslednji 
vikend, toda nasprotniki 
bodo zelo trdi!

Šahovska naloga št. 67 A+B
Na diagramih sta šahovska 

problema. Naloga je, da v 
obeh primerih čim hitreje 
odkrijete pot do cilja, ki se 
glasi: beli matira v dveh po­
tezah!

Pri reševanju ne smete 
uporabljati šahovnice s figu­
rami. temveč problema rešu­
jete na pamet. V kolikor oba 
rešite v petih minutah ste 
odlični reševalec, če pa obeh 
problemov ne uspete rešiti v 
tem času, potem postavite 
poziciji na šahovnico in po-
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iščite rešitev. Vaja dela moj­
stra!

Rešitev naloge št. 66
Georgijev je s potezo 

16.Sf5! razkril vse slabosti 
črne pozicije. Jemanje ska­
kača 16...ef5 pelje do mata po 
nadaljevanju: 17.Te7:! Ke7: 
18.Tel+ Le6 !9.Te6:+ Kd7 
20.Td6+ Ke7 21.Df6:+ Ke8 
22.De5 mat! V partiji je črni 
odigral 16...Sc7 in po 17.Ld6! 
podpisal predajo. Na 
17...Ld6: sledi 18.Df6:+ in 
19.Sd6+ z zmago belega.


